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1.  Цели и задачи освоения дисциплины  

Главной целью освоения дисциплины «Иностранный язык в профессиональной 

деятельности» является приобретение обучающимися универсальных компетенций в области  

иностранного языка, необходимых для успешной профессиональной деятельности специалистов. 

Обучение английскому языку как основному иностранному языку предполагает сочетание 

аудиторной и внеаудиторной работы с целью развития творческой активности студентов, 

самостоятельности в овладении иностранным языком, расширения кругозора и активного 

использования полученных знаний в процессе профессиональной  коммуникации. 

Программа по изучению дисциплины «Иностранный язык в профессиональной 

деятельности» в основном ориентирована на студентов, получивших знания и общие учебные 

умения, а также необходимые навыки владения английским языком в общеобразовательной 

школе, а для студентов 3, 4 курсов изучение данной дисциплины базируется на знаниях, навыках 

и умениях, полученных студентами на 1, 2 и 3 курсах соответственно.  

Основными задачами дисциплины являются: 

 изучение, овладение и применение лексико-грамматического минимума в объеме, 

необходимом для работы с иноязычными текстами, а также поддержания беседы  в 

процессе профессиональной деятельности; 

 овладение студентами необходимыми навыками общения  на иностранном языке 

(устно и письменно) на профессиональные и повседневные темы; 

 овладение необходимым минимумом фоновых знаний о странах изучаемого языка; 

 формирование практических навыков подготовки устного и письменного сообщения 

на английском языке; 

 приобретение практических навыков понимания/составления объявлений, 

письменных инструкций, деловой и личной корреспонденции, резюме; 

 формирование у студентов способности к информационно-аналитической работе 

(восприятие и обработка в соответствии с поставленной целью) с различными 

источниками информации на английском языке (пресса, радио и телевидение, 

документы, специальная и справочная литература) в рамках профессиональной, 

общественно-политической и социально-культурной сфер общения; 

 приобретение практических навыков перевода (как со словарем, так и без него) 

иностранных текстов общей и профессиональной направленности. 

 

2. Место дисциплины в структуре ОПОП 

Дисциплина «Иностранный язык в профессиональной деятельности» относится: 

 к части образовательной программы, формируемой участниками образовательных 

отношений, является обязательной дисциплиной. 

 Дисциплина преподается в 5, 6, 7, 8 семестрах, на 3, 4 курсах. 

Изучение учебной дисциплины «Иностранный язык в профессиональной деятельности» 

базируется на знаниях и общих учебных умениях, навыках и способах деятельности, полученных 

студентами при изучении дисциплины в общеобразовательной школе, а для студентов 3, 4 курса - 

на знаниях, навыках и умениях, полученных студентами на 1, 2 и 3 курсах соответственно.  

Реализация междисциплинарных связей   в ходе обучения 

иностранному языку по специальности имеет целью подготовку молодых 

специалистов, начинающих профессиональную деятельность, к профессиональному 

использованию иностранного языка в различных сферах деятельности.  

Основная цель курса иностранного языка в университете - выработка коммуникативных 

компетенций, подготовка широко эрудированных специалистов средствами иностранного языка. 

В процессе обучения он выступает как предмет, подчиненный профилирующим дисциплинам, и 

является ресурсом для накопления специальных знаний в рамках профессиональной 

образовательной программы, открывающим перед студентами большие возможности для 

ознакомления с зарубежным опытом в сфере избранной специальности. 
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В целостной системе подготовки студентов по иностранному языку выделяются два 

основных этапа – общеобразовательный и профессионально-ориентированный. Это означает, 

что курс иностранного языка носит коммуникативно-направленный характер, а его задачи 

определяются познавательными и профессиональными потребностями специалистов всех 

направлений и специальностей. 

Основная задача, на которую сориентировано изучение иностранного языка в университете, 

- научить студентов пользоваться иноязычной литературой по специальности в профессиональных 

целях, уметь составлять рефераты и аннотации и высказываться на иностранном языке по 

вопросам, связанными с будущей профессией. 

Актуальность этой задачи обусловливается потребностями будущих специалистов в 

овладении навыками и умениями работы с иноязычными источниками информации, что является 

очень важным видом работы в процессе обучения иностранному языку студентов неязыковых 

специальностей и ведет к значительному повышению уровня знаний иностранного языка 

выпускниками университета. Диапазон использования рефератов и аннотаций, основным 

назначением которых является оперативное распространение научно-технической информации, 

чрезвычайно широк. Являясь наиболее экономным средством ознакомления с материалом 

первоисточника, данные виды вторичных текстов применяются в информационном обеспечении 

научно-исследовательских работ, учебного процесса, выступают средством обмена информацией 

в международном масштабе. 

Отбор языкового материала, учитывающий профессиональную ориентацию студентов, 

обеспечивается с помощью установления тесных контактов с педагогическими коллективами 

выпускающих кафедр. Междисциплинарное взаимодействие подобного рода позволяет решать 

задачу развития и формирования комплекса учебно-методических материалов, способствующих 

активизации языковой и узкоспециальной подготовки в их неразрывной связи. Объединенные 

усилия преподавателей иностранного языка и представителей выпускающих кафедр позволяют 

определить содержательную сторону учебных материалов, последовательность их прохождения 

по курсам, терминологический минимум по специальности, примеры коммуникативных ситуаций 

для специалиста. 

 

3. Планируемые результаты обучения по дисциплине 

 

Формируемые 

компетенции 

(код и наименование) 

Индикаторы  

достижения компетенций  

(код и формулировка) 

Планируемые результаты 

обучения по дисциплине 

УК-4 – способен 

осуществлять деловую 

коммуникацию в устной и 

письменной формах на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном(ых) 

языке(ах) 

УК-4.1. Выбирает стиль 

общения на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном языке в 

зависимости от цели и 

условий партнерства; 

адаптирует речь и стиль 

общения к ситуациям 

взаимодействия 

 

  

 

 

Знать принципы построения 

устного и письменного 

высказывания на русском и 

иностранном языках; правила и 

закономерности деловой устной 

и письменной коммуникации.  

Уметь логически верно, 

аргументированно, доступно и 

ясно строить устную 

(монологическую и 

диалогическую) и письменную 

речь; адаптировать речь с 

учетом условий речевой 

ситуации 

УК-4.2. Выполняет перевод 

профессиональных текстов 

с иностранного языка на 

государственный язык 

Уметь грамотно излагать свои 

мысли в процессе устного и 

письменного перевода 
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Российской Федерации и с 

государственного языка 

Российской Федерации на 

иностранный 

Владеть навыками чтения и 

перевода текстов на 

иностранном языке 

 

УК-4.3. Ведет деловую 

переписку на 

государственном языке 

Российской Федерации и 

иностранном языке с учетом 

особенностей стилистики 

официальных и 

неофициальных писем 

Знать основные особенности 

оформления корреспонденции 

Уметь писать официальные и 

неофициальные письма 

 

 

УК-4.4. Представляет свою 

точку зрения при деловом 

общении и в публичных 

выступлениях 

 

Знать особенности 

осуществления межличностной 

коммуникации, правила 

построения публичного 

выступления 

Уметь составлять 

монологическое и 

диалогическое высказывание на 

иностранном языке, 

содержащее оценку, 

собственное мнение и 

возможные рекомендации по 

теме общения, уметь устно и 

письменно излагать результаты 

своего проекта, исследования и 

проч. 

Владеть навыками деловой 

коммуникации в устной и 

письменной форме на 

иностранном языке 

 

4. Объем дисциплины (модуля)  

Объем дисциплины составляет 6 зачетных единиц, всего 216 академических часов. 

 

5. Содержание дисциплины 

  

Очная форма обучения 

 

Наименование разделов и тем дисциплины 

(модуля) 

 

 

Всего 

(академ. 

часы) 

в том числе: 
Контактная работа (работа 

во взаимодействии  

с преподавателем) 
Самостоятель

ная работа  

обучающегос

я 

Практические 

(семинарские) 

занятия 
Всего 

5 семестр 

History of the Internet 17 8 8 9 

Internet Privacy 17 8 8 9 
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Содержание дисциплины 

 

5 семестр 

History of the Internet 

The Internet. Structure of the Internet. Word formation, prefixes. Средства выражения 

способности/неспособности. Описание графиков.  

Internet Privacy 

IP-addresses. Anonymizers.  Privacy while browsing the web. Website privacy policy. Word formation, 

suffixes. Составные прилагательные. Аннотация. 

Internet services 

Internet services. The world wide web. Web 2.0. Blogging. Internet protocol suite. File transfer protocol. 

Word formation, suffixes. Passive voice.  

Online payment systems 

Electronic payment. Card payment process. E-money. Cards. Safe online credit card transaction. 

Electronic commerce. Public key cryptography.  Digital signature. Secure http. Составные 

существительные.  

6 семестр 

E-mail service 

Internet e-mail. SMTP – Simple Mail Transfer Protocol. POP – Post Office Protocol. Internet message 

access protocol. Spam. E-mail encryption. Explanations and definitions. E-mail protocols. POP3 and 

IMAP.  

Internet services 21 10 10 11 

Online payment systems 17 8 8 9 

Промежуточная аттестация: зачёт Х Х 

Итого за семестр 72  34 38 

6 семестр 

E-mail service 22 10 10 12 

Personal web page 22 10 10 12 

Internet security 28 14 14 14 

Промежуточная аттестация: зачёт Х Х 

Итого за семестр 72  34 38 

7 семестр 

Artificial Intelligence 7 4 4 3 

Flash memory 5 2 2 3 

Hard disk drive 5 2 2 3 

The features of the Internet 5 2 2 3 

Steve Jobs’ life stories 7 2 2 5 

Computer games 7 4 4 3 

Промежуточная аттестация: зачёт Х Х 

Итого за семестр 36  16 20 

8 семестр 

Digital farming 8 2 2 6 

Texting issues 10 4 4 6 

Password entropy 8 2 2 6 

Online learning 10 4 4 6 

Промежуточная аттестация: 

дифференцированный зачёт 
Х Х 

Итого за семестр 36  12 24 

Итого по дисциплине 216  96 120 
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 Personal web page 

Personal web page. Web page annoyances. Internet censorship. HTML. XHTML. The infinitive 

constructions.  

Internet security 

Internet security. Firewalls. Cyber crime tools. Mobile internet security. Computer security 

vulnerabilities. SQL injection. Deep web and dark web. The gerund.  
 

7 семестр 

Artificial Intelligence 

Artificial intelligence. Can we build AI without losing control over it? Benefits and risks of AI. Future 

perfect for predictions. 

Flash memory 

Flash memory. Five cool uses for a USB flash drive. USB vs cloud storage. Zero and first conditionals.  

Hard disk drive  

Hard disk drive components. How does a hard disk work? How to protect your hard drive. Subordinate 

clauses. 

The features of the Internet 

The features of the Internet. How the Internet works in five minutes. Benefits and risks of the Internet. 

Object and subject questions. 

Steve Job’s life stories 

Steve Job’s life stories. Steve Jobs’ Stanford university commencement address. How to achieve success 

in life. Phrasal verbs. 

Computer games 

Computer games. The game that can give 10 extra years of life. Benefits of playing computer games. 

Wishes and regrets about the past. 

8 семестр 

Digital farming 

Digital farming. Computer will grow food in the future. Benefits of the Food computer. What if for 

imaginary situations, suggestions and possibilities.  

Texting issues 

Texting issues. Texting is killing language. Texting vs writing and chatting. Adverbs. 

Password entropy 

Password entropy. What is wrong with your password. How to make a strong password. Modal verbs 

have, can, could, may, might. 

Online learning 

Online learning. Why massive open online courses matter. Describing bar charts. Present and Past tenses. 

 

При реализации дисциплины организуется практическая подготовка путем проведения 

практических занятий, предусматривающих участие обучающихся в выполнении отдельных 

элементов работ, связанных с будущей профессиональной деятельностью (96 часов). 

Практическая подготовка при изучении дисциплины реализуется непосредственно в 

университете. 
 

6. Перечень учебно-методического обеспечения по дисциплине  

Для обеспечения реализации программы дисциплины разработаны: 

 методические материалы к практическим занятиям 

 методические материалы по организации самостоятельной работы обучающихся 

 методическое обеспечение инновационных форм учебных занятий 

Методические материалы по дисциплине и образовательной программе в целом представлены 

на официальном сайте образовательной организации (раздел «Сведения об образовательной 

организации» - Образование – Образовательные программы).  
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 7. Фонд оценочных средств по дисциплине 

Для аттестации обучающихся на соответствие их персональных достижений поэтапным 

требованиям образовательной программы по дисциплине разработаны фонды оценочных средств, 

позволяющие оценить результаты обучения (знания, умения, навыки) и сформированные 

(формируемые) компетенции. Эти фонды включают домашние работы, тесты и иные оценочные 

материалы, используемые при проведении процедур текущего контроля успеваемости и 

промежуточной аттестации. Фонды оценочных средств представлены в приложении к рабочей 

программе. 

При необходимости обучающиеся с ограниченными возможностями здоровья и инвалиды 

обеспечиваются оценочными материалами в формах, адаптированных к ограничениям их здоровья 

и восприятия информации: 

Для лиц с нарушениями зрения: 

- в печатной форме увеличенным шрифтом, 

- в форме электронного документа, 

- в форме аудиофайла, 

- в печатной форме на языке Брайля. 

Для лиц с нарушениями слуха: 

- в печатной форме, 

- в форме электронного документа. 

Для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 

- в печатной форме, 

- в форме электронного документа, 

- в форме аудиофайла. 

 

8. Ресурсное обеспечение 

 

Перечень литературы 

1. Байдикова Н. Л. Английский язык для технических направлений (B1 - B2): учебное 

пособие / Байдикова Наталья Леонидовна, Давиденко Елена Сергеевна. - М.: Юрайт, 2019. 

- 171 с. - (Бакалавр и магистр. Академический курс). 

2. Беседина Н. А. Английский язык для инженеров компьютерных сетей: Профессиональный 

курс: учебное пособие / Беседина Наталья Анатольевна, Белоусов Владимир Юрьевич. - 3-

е изд.,стер. - СПб.: Лань, 2018. - 348 с.: ил. - (Учебники для вузов. Специальная литература).  

3. Гарагуля С. И. Английский язык в сфере информационных систем и технологий / Гарагуля 

Сергей Иванович. - М.: Кнорус, 2018. - 422 с. - (Бакалавриат). 

4. Кожарская Е. Э. Английский язык для естественнонаучных направлений: учебник и 

практикум для академического бакалавриата / Кожарская Елена Эдуардовна, Шевырдяева 

Лидия Николаевна, Моргун Наталья Леонидовна; ответственный редактор Л. В. 

Полубиченко; рецензенты В. Ф. Новодранова, А. И. Комарова. - М.: Юрайт, 2017. - 311 с. - 

(Бакалавр. Академический курс).  

5. Краснова Т. И. Английский язык для специалистов в области интернет-технологий. English 

for internet technologies :[Электронный ресурс] : учебное пособие для академического 

бакалавриата / Краснова Татьяна Ивановна, Вичугов Владимир Николаевич; Национальный 

исследовательский Томский политехнический университет. - 2-е изд. - М.: Юрайт, 2021. - 

205 с. - (Высшее образование). 

6. Стогниева, О. Н.  Английский язык для ИТ-направлений. English for Information 

Technology : учебное пособие для вузов / О. Н. Стогниева. — Москва : Издательство 

Юрайт, 2021. — 143 с. — (Высшее образование).  — Текст : электронный // ЭБС «Юрайт». 

URL: https://urait.ru/viewer/angliyskiy-yazyk-dlya-it-napravleniy-english-for-information-

technology-472846#page/1 (дата обращения: 27.03.2021). 
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7. Murphy R. English Grammar in Use: A self-study reference and practice book for intermediate 

students: With answers and ebook / Murphy Raymond. – Cambridge: Cambridge University Press, 

2019. – 381p. 

 

Профессиональные базы данных и информационные справочные системы 

1. Университетская библиотека онлайн (ЭБС) – www.biblioclub.ru; 

2. Электронно-библиотечная система (ЭБС) «Лань» – http://e.lanbook.com/; 

3. Электронно-библиотечная система (ЭБС) ZNANIUM – www.znanium.com; 

4. Электронно-библиотечная система (ЭБС) «Юрайт» – https://biblio-online.ru/ 

5. Online Cambridge Dictionary (словарь) – https://dictionary.cambridge.org/ru/ 

6. Online Collocation Dictionary (словарь) – http://www.freecollocation.com/ 

7. Online Longman Dictionary (словарь) – https://www.ldoceonline.com/ 

8. Online Macmillan Dictionary (словарь) – https://www.macmillandictionary.com/ 

9. Кембриджская книжная полка – https://bookshelf.cambridge.org/ 

10. Образовательная онлайн платформа с лекциями, уроками и др. – https://www.ted.com/ 

11. Обучающий новостной онлайн-ресурс – https://breakingnewsenglish.com/ 

12. Обучающий онлайн-ресурс – https://test-english.com/ 

13. Обучающий онлайн-ресурс BBC – https://www.bbc.com/russian/learning-english-41003378 

14. Обучающий онлайн-ресурс British Council – https://learnenglish.britishcouncil.org/ 

15. Обучающий онлайн-ресурс Cambridge English – https://www.cambridgeenglish.org/ 

16. Онлайн ресурс статей, видеоматериала по различным направлениям – 

https://www.newscientist.com/ 

17. Онлайн ресурс статей, видеоуроков по различным техническим направлениям – 

https://www.allaboutcircuits.com/ 

18. Онлайн ресурс статей по различным направлениям – https://www.oxfordreference.com/ 

19. Онлайн ресурс статей по различным направлениям – https://academic.oup.com/journals/ 

20. Словарь Мультитран – https://www.multitran.com/ 

 

Необходимое программное обеспечение 

Используемое программное обеспечение: 

Используется лицензионное программное обеспечение: MS Power Point, MS Word. 

 

Необходимое материально-техническое обеспечение 

Учебные аудитории для проведения практических занятий, текущего контроля и 

промежуточной аттестации, а также помещения для хранения и профилактического обслуживания 

учебного оборудования, укомплектованы специализированной мебелью и техническими 

средствами обучения, служащими для представления учебной информации.  

Перечень оборудования, используемого при осуществлении образовательного процесса по 

дисциплине:  

— ноутбук, 

— проектор, 

— экран, 

— телевизор с возможностью подключения сети «Интернет» 

Обучающиеся из числа инвалидов и лиц с ограниченными возможностями здоровья могут 

использовать специализированное программное и материально-техническое обеспечение: 

- обучающиеся с нарушениями опорно-двигательного аппарата при необходимости могут 

использовать адаптивные технические средства: функцию «сенсорная клавиатура», «управление 

указателем мыши с клавиатуры», специально оборудованные джойстики, увеличенные выносные 

кнопки, клавиатуры с большими клавишами или накладки «Клавита»; 

- обучающиеся с ограничениями по зрению могут прослушать доступный аудиоматериал или 

прочитать тексты, увеличив шрифт на экране монитора компьютера. Рекомендуется использовать 

экранную лупу и другие визуальные вспомогательные средства, чтобы изменить шрифт текста, 

http://www.biblioclub.ru/
http://e.lanbook.com/
http://www.znanium.com/
https://biblio-online.ru/
https://dictionary.cambridge.org/ru/
http://www.freecollocation.com/
https://www.ldoceonline.com/
https://www.macmillandictionary.com/
https://bookshelf.cambridge.org/
https://www.ted.com/
https://breakingnewsenglish.com/
https://test-english.com/
https://www.bbc.com/russian/learning-english-41003378
https://learnenglish.britishcouncil.org/
https://www.cambridgeenglish.org/
https://www.newscientist.com/
https://www.allaboutcircuits.com/
https://www.oxfordreference.com/
https://academic.oup.com/journals/
https://www.multitran.com/
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межстрочный интервал, синхронизацию с речью и т.д., программы экранного доступа 

(скринридеры для прочтения текстовой информации через синтезированную речь) и/или включить 

функцию «экранного диктора» на персональном компьютере с операционной системой Windows 

7, 8, 10, Vista, ХР. Студенты с полным отсутствием зрения могут использовать тексты, 

напечатанные шрифтом Брайля, а для набора текста на компьютере – клавиатуры Брайля; 

- обучающиеся с ограничениями по слуху могут воспользоваться индивидуальными 

техническими средствами (аппараты «Глобус», «Монолог», индивидуальными слуховыми 

аппаратами, компьютерной аудиогарнитурой, наушниками и др.) при прослушивании 

необходимой информации, а также услугами сурдопереводчика. 

При необходимости обучающиеся с ограниченными возможностями здоровья и инвалиды 

обеспечиваются печатными и (или) электронными образовательными ресурсами (образовательная 

программа, учебники, учебные пособия и др.) в формах, адаптированных к ограничениям их 

здоровья и восприятия информации: 

Для лиц с нарушениями зрения: 

- в печатной форме увеличенным шрифтом, 

- в форме электронного документа, 

- в форме аудиофайла, 

- в печатной форме на языке Брайля. 

Для лиц с нарушениями слуха: 

- в печатной форме, 

- в форме электронного документа. 

Для лиц с нарушениями опорно-двигательного аппарата: 

- в печатной форме, 

- в форме электронного документа, 

- в форме аудиофайла. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 
 

Фонды оценочных средств по дисциплине  

«Иностранный язык в профессиональной деятельности» 

 
Типовые контрольные задания и иные материалы, необходимые для оценки результатов 

обучения, характеризующие формирование компетенции  

 

Методика формирования результирующей оценки базируется на учете результатов по 

пятибалльной шкале всех видов контроля.  

 

Промежуточная аттестация в итоговом семестре изучения дисциплины - 

дифференцированный зачёт. Шкала оценивания – пятибалльная.  

Промежуточная аттестация в 5–7  семестрах – зачет. Шкала оценивания – зачтено/не 

зачтено. 

  

Для зачета: 

 Студент должен выполнить все виды текущего контроля, задания на зачете, учитывается также 

посещаемость занятий. На зачёте проводится собеседование по темам.  

В случае активной работы на практических занятиях по дисциплине, а также наличия оценок 

«зачтено» за все домашние работы и тесты студент может быть освобожден от ответа на вопросы 

к зачету и автоматически получить оценку «зачтено».  

По согласованию с преподавателем обучающемуся могут быть добавлены дополнительные 

(бонусные) баллы за активное участие в научно-исследовательской работе, за участие в значимых 

учебных и внеучебных мероприятиях кафедры и выставлен зачет «автоматически». 

 

Критерии оценки ответа студента на зачете по дисциплине: 

 «зачтено» ставится студенту, логично и последовательно ответившему на все поставленные 

вопросы и продемонстрировавшему свободное/ достаточно высокую степень/ 

посредственное  владение устной рецептивной и продуктивной иноязычной речью, в 

процессе которой студент не допускает/допускает небольшое/допускает значительное  

количество серьезных грамматических, лексических и стилистических ошибок, а также 

оперирует полным/неполным  набором лексико-грамматических и культурно-

прагматических средств определенного языкового уровня, однако ошибки не приводят к 

сбоям в процессе общения или периодически мешают успешной коммуникации. 

  «не зачтено» ставится студенту, ответившему не на все поставленные вопросы и/или в 

случае ответов, содержащих грубые фактические и/или терминологические ошибки, которые 

не позволяют ему осуществлять коммуникацию на иностранном языке в наиболее типичных 

ситуациях профессионального и/или бытового общения; продемонстрировавшему неумение 

адекватно реагировать на иностранном языке на обращенную к нему иноязычную речь, 

связанную с обсуждением предусмотренных программой повседневных и 

профессиональных тем. 

Для дифференцированного зачета:  

Студент должен выполнить все виды текущего контроля, задания на дифференцированном 

зачете, учитывается также посещаемость занятий. На дифференцированном зачёте проводится 

собеседование по темам. 

По результатам работы в семестре студент может получить автоматическую оценку 5, 4 или 3 

и может дифференцированный зачет не сдавать. При желании попытаться повысить свою оценку 

студент имеет право отказаться от автоматической оценки и сдать дифференцированный зачет. 
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Студент, не получивший автоматической оценки, обязан сдавать дифференцированный зачет, 

ликвидировав перед этим все задолженности по дисциплине по пройденному материалу.  

По согласованию с преподавателем обучающемуся могут быть добавлены дополнительные 

(бонусные) баллы за активное участие в научно-исследовательской работе, за участие в значимых 

учебных и внеучебных мероприятиях кафедры и выставлен зачет «автоматически». 

 

Критерии оценки ответа студента на дифференцированном зачете по дисциплине: 

 оценка «отлично» ставится студенту, логично и последовательно ответившему на все 

поставленные вопросы и продемонстрировавшему свободное владение устной рецептивной 

и продуктивной иноязычной речью, в процессе которой студент не допускает серьезных 

грамматических, лексических и стилистических ошибок, а также оперирует полным набором 

лексико-грамматических и культурно-прагматических средств определенного языкового 

уровня. 

 оценка «хорошо» ставится студенту, логично и последовательно ответившему на все 

поставленные вопросы и продемонстрировавшему достаточно высокую степень владения им 

всеми формами устной иноязычной речи, в процессе которой студент допускает небольшое 

количество лексических, грамматических, стилистических ошибок, однако ошибки, как 

правило, не приводят к сбоям в процессе общения. 

 оценка «удовлетворительно» ставится студенту, ответившему недостаточно логично и 

последовательно на поставленные вопросы и продемонстрировавшему посредственное 

владение большинством умений иноязычной речи, допускающему значительное количество 

ошибок, которые периодически мешают успешной коммуникации. 

 оценка «неудовлетворительно» ставится студенту, ответившему не на все поставленные 

вопросы и/или в случае ответов, содержащих грубые фактические и/или терминологические 

ошибки, которые не позволяют ему осуществлять коммуникацию на иностранном языке в 

наиболее типичных ситуациях профессионального и/или бытового общения; 

продемонстрировавшему неумение адекватно реагировать на иностранном языке на 

обращенную к нему иноязычную речь, связанную с обсуждением предусмотренных 

программой повседневных и профессиональных тем.  

 

 

Система оценки результатов тестирования для текущего контроля– зачтено/не зачтено/ 

пятибалльная. 

Критерии оценки: 

 оценка «зачтено» ставится за 70–100% верных ответов, 

 оценка «не зачтено» ставится за 0–69% верных ответов.  

 оценка «отлично» ставится за 90–100% верных ответов, 

 оценка «хорошо» ставится за 80–89% верных ответов,  

 оценка «удовлетворительно» ставится за 70–79% верных ответов. 

 

Посещаемость занятий: 

Студент должен посещать все занятия в рамках данного курса. Студент, пропустивший 

мероприятия по текущему контролю успеваемости по уважительной причине, должен предъявить 

преподавателю оправдательные документы (медицинскую справку, повестку в военкомат, 

повестку в суд и др.), которые учитываются при подведении итогов текущего контроля 

успеваемости.  

 

Перечень вопросов, выносимых на зачет (5 семестр) 

Собеседование по темам: 
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1. History of the Internet 

2. Internet Privacy 

3. Internet services 

4. Online payment systems 

 

Перечень вопросов, выносимых на зачет (6 семестр) 

Собеседование по темам: 

1. E-mail service 

2. Personal web page 

3. Internet security 

 

Перечень вопросов, выносимых на зачет (7 семестр) 

Собеседование по темам: 

1. Artificial Intelligence 

2. Flash memory 

3. Hard disk drive 

4. The features of the Internet 

5. Steve Jobs’ life stories 

6. Computer games 
 

Перечень вопросов, выносимых на дифференцированный зачет (8 семестр) 

Собеседование по темам: 

1. Digital farming 

2. Texting issues 

3. Password entropy 

4. Online learning 

 

Домашние работы 

 

5 семестр 

 

№  
Тема задания неделя 

Д1 p. 8 task 3 – краткое изложение текста 1 

Д2 p. 16 Speaking – составить диалог  2 

Д3 p. 21 task 21 – подготовить презентацию 3 

Д4 p.24 task 7 – перевести текст 4 

Д5 p. 26 task 3 – краткое изложение текста 5 

Д6 p.32 Speaking – составить диалог или подготовить высказывание 6 

Д7 p. 34 task 20 – написать аннотацию к тексту 7 

Д8 p. 41 task 7 – подготовить высказывание 8 

Д9 p. 42 task 2 – краткое изложение текста 9 

Д10 p.51 Speaking task 18 – составить диалог 10 

Д11 p. 52 task 24, 25 – написать эссе (одно упражнение на выбор) 11 

Д12 p. 52 task 26 – подготовить презентацию о блоге и показать свой блог 12 

Д13 p. 56 task 6 – краткое изложение текста 13 

Д14 p. 68 task 13, 14 Speaking – составить диалог  14 

Д15 p. 70 task 17 – написать аннотацию к тексту 15 

Д16 p. 72 task 19 – подготовить презентацию 16 

* Краснова Т. И. Английский язык для специалистов в области интернет-технологий. English for 

internet technologies 

6 семестр 
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* Краснова Т. И. Английский язык для специалистов в области интернет-технологий. English for 

internet technologies 

 

7 семестр 

№  Тема задания неделя 

Д33 p.14 Discussion – подготовить презентацию 1 

Д34 p. 14 ex. 1 – make predictions for 2050 3 

Д35 p.20 Discussion – подготовить высказывание 5 

Д36 p.27 Discussion – подготовить высказывание 7 

Д37 p.32 Discussion – подготовить высказывание 9 

Д38 p.38 Discussion – подготовить высказывание 11 

Д39 p.44 Discussion – подготовить высказывание 13 

* Стогниева, О. Н.  Английский язык для ИТ-направлений. English for Information Technology 

 

8 семестр 

№  Тема задания неделя 

Д40 p.49 Discussion – подготовить высказывание 1 

Д41 p. 50 Comprehension – подготовить краткое изложение по вопросам 3 

Д42 p.55 Discussion – подготовить высказывание 5 

Д43 p.60 Discussion – подготовить высказывание 7 

Д44 p.66 Discussion – подготовить описание графиков 9 

* Стогниева, О. Н.  Английский язык для ИТ-направлений. English for Information Technology 

 

 

Примеры тестов для текущего контроля 
 

№  Тема задания неделя 

Д17 p. 78 task 3 – краткое изложение текста 1 

Д18 p.85 Speaking task 13 – подготовить высказывание 2 

Д19 p. 88 task 20 – написать письмо 120-180 слов 3 

Д20 p. 88 task 21, 22 – подготовить презентацию (одно задание на выбор) 4 

Д21 p. 92 task 3 – краткое изложение текста 5 

Д22 p. 97 task 3 – краткое изложение текста 6 

Д23 p.104 Speaking task 15 – подготовить высказывание 7 

Д24  p. 107 task 20 – написать сообщение 120-180 слов 8 

Д25 p. 108 task 21, 22 – подготовить презентацию (одно задание на выбор) 9 

Д26 p.112 task 6 – перевести текст 10 

Д27 p. 116 task 4 – краткое изложение текста 11 

Д28 p.126 Speaking task 19 – подготовить высказывание 12 

Д29 p. 128 task 23 – подготовить презентацию 13 

Д30 p.129 task 4 – перевести текст 14 

Д31 p. 132 task 1 – краткое изложение текста 15 

Д32 p. 137 Speaking task 7 – составить диалог 16 



 17 

 

 



 18 

 

 

 



 19 

 
 

Примеры домашних работ 
 

5 семестр 

Д1. p. 8 task 3 – краткое изложение текста 

 



 20 

 
Д2. p. 16 Speaking – составить диалог  

 
Д3. p. 21 task 21 – подготовить презентацию 



 21 

 
Д4. p.24 task 7 – перевести текст 

 
Д5. p. 26 task 3 – краткое изложение текста 



 22 

 

 

 
Д6. p.32 Speaking – составить диалог или подготовить высказывание 



 23 

 

 
 

Д7. p. 34 task 20 – написать аннотацию к тексту 

 



 24 

 
Д8. p. 41 task 7 – подготовить высказывание 

 
Д9. p. 42 task 2 – краткое изложение текста 

 



 25 

 

 

 
 

Д10. p.51 Speaking task 18 – составить диалог 



 26 

 
Д11. p. 52 task 24, 25 – написать эссе (одно упражнение на выбор) 

 

 
Д12. p. 52 task 26 – подготовить презентацию о блоге и показать свой блог 

 
 

Д13. p. 56 task 6 – краткое изложение текста 



 27 

 
Д14. p. 68 task 13, 14 Speaking – составить диалог 

 

 
Д15. p. 70 task 17 – написать аннотацию к тексту 



 28 

 

 
Д16. p. 72 task 19 – подготовить презентацию 



 29 

 
 

6 семестр 

Д17. p. 78 task 3 – краткое изложение текста 
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Д18. p.85 Speaking task 13 – подготовить высказывание 

 

 
Д19. p. 88 task 20 – написать письмо 120-180 слов 
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Д20. p. 88 task 21, 22 – подготовить презентацию (одно задание на выбор) 

 

 

 
Д21. p. 92 task 3 – краткое изложение текста 
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Д22. p. 97 task 3 – краткое изложение текста 
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Д23. p.104 Speaking task 15 – подготовить высказывание 

 
Д24. p. 107 task 20 – написать сообщение 120-180 слов 

 
Д25. p. 108 task 21, 22 – подготовить презентацию (одно задание на выбор) 
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Д26. p.112 task 6 – перевести текст 

 

 
 

Д27. p. 116 task 4 – краткое изложение текста 
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Д28. p.126 Speaking task 19 – подготовить высказывание 

 
Д29. p. 128 task 23 – подготовить презентацию 
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Д30. p.129 task 4 – перевести текст 

 

 



 38 

 

 
Д31. p. 132 task 1 – краткое изложение текста 
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Д32. p. 137 Speaking task 7 – составить диалог 
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Д33. p.14 Discussion – подготовить презентацию 

 

 
Д34. p. 14 ex. 1 – make predictions for 2050 

 
Д35. p.20 Discussion – подготовить высказывание 
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Д36. p.27 Discussion – подготовить высказывание 

 
Д37. p.32 Discussion – подготовить высказывание 

 
Д38. p.38 Discussion – подготовить высказывание 

 
Д39. p.44 Discussion – подготовить высказывание 

 
8 семестр 

Д40. p.49 Discussion – подготовить высказывание 

 
Д41. p. 50 Comprehension – подготовить краткое изложение по вопросам 
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Д42. p.55 Discussion – подготовить высказывание 

 
Д43. p.60 Discussion – подготовить высказывание 

 
Д44. p.66 Discussion – подготовить описание графиков 
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